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the spirit of sound

Read first 1

Important safety informations !

The light flash with arrowhead symbol, within
an equilateral triangle, is intended to alert the
user to the presence of uninsulated «dangerous
voltager within the product’s enclosure that may
be of sufficient magnitude to constitute a risk of
electric shock to persons.

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

Caution : To prenvent yhe risk of electric
shock, do not remove cover (or back). No
user-serviceable parts inside. Refer servicing to
qualified service personnel,

The exclamation point within an equilateral
triangle is intented to alert the user to
the presence of important operating and
maintenance (servicing) instructions in the
lirerature accompanying the appliance.

1. Please read the instructions.

2. You must keep these instructions.

3. You mustalso read the warnings.

4. Always follow all the instructions.

5. Do not use this appliance near water.

6. When cleaning, use a dry doth only.

7. Do notblock any ventilation openings. Always
follow the manufacturer’s instructions on how
install the appliance.

8. Do not place the appliance near a heat source
such as a heater, a cooker, a heating element or
any other appliances (including amplifiers) that
release heat.

9. Always carefully follow the safety instructions
for the mains supply cord. The cord is made of
two strips; one is wider than the other one. An
earth cord is made of wwo strips, plus one for the
earth connection. The wider strip or the third one
is there for safery purposes. If the mains supply
cord does not fit your mains supply plug, you
must seek advice from an electrician and have the
obsolete plug replaced.

10. Make sure that the supply cable cannotbe
tread on, squashed or pinched. Please act carefully
with the supply pin and the connection between
the cord and the appliance.

11, Only use the accessories recommended by the
manufacrurer.

12, Only use the lifting accessories, stands,
tripods, trolleys or tables recommended by the
manufacturer or use only those sold with the
appliance, When using a wolley, you must be
very careful when moving the appliance with this
device in order to avoid any injuries that could be
caused if it were to tip over.

13. You must unplug the appliance when there is
a storm or if it is not being used for long periods
of time.

14. Any service work must be done by qualified
persons. Servicing is imperative after any damage
such as damage of the cable or the supply pin,
spilling, of liquid, inserting objects inside the
appliance, exposure to rain or damp, bad operaton
or if the appliance should fall.

15. Do not take any risks; do not use accessories
that are not recommended by the manufacturer.
16. This appliance must be connected to the
correct mains supply only, as indicated on the label
of the appliance. If you have any doubt on the
type of the mains supply of your electricity, you
must seek advice from the supplier of the product
or the supplier of electricity. For appliances
supplied by a battery or any other supply, please
follow the manual’s instructions.

17.1f an external aerial or a cable network is
connected to your appliance, you must make sure
that the aerial or cable are connected to the earth
to guarantee proection against elecmical surge and
also the effects of static electricity. The informatdon
regarding the way of correctly connecting the

pole to the earth, as well as the cable of the aerial,
the section of the conducers, the position of the
system of discharged, the connection, and the
specifications of the electrode of the earth are
conrtained in the Article 810 of the Narional
Electrique, ANSTYNFPA 70.

18. An external aerial must always be kept away
from high voltage wires or electic circuits. It must
also be kept away from high-density lighting and
places where it could fall on high voltage wires

or an electric circuit. When installing an external
aerial, please remermnber to avoid any contact

with such circuits, as there may be a risk of lechal
danger.

19. Do not overload wall plugs, electic extensions
or muld plugs. Failing to do so may resultin risks
of fires and electic shocks.

20. You must not insert any kind of cbjectin

the ventilation openings of the appliance. Any
kind of object could then be in contact with high
voltage components or lead to a short-circuit and
ultimately lead to a risk of fire or an electric shock.
Do not spill any liquid on the appliance.

21. Do not attempt to repair the appliance
yourself. When opening this appliance you may be
exposed to hazardous tensions and other risks. For
all interventions you must see a qualified person.
22. When it is necessary to replace components,
please make sure that the wechnician uses the
components recommended by the manufacturer
or make sure that the components used have the
same characteristics as the genuine ones. Using
components that are not genuine may result in
risks of fire, elecuic shocks or other risks.

23. After any service or repair, you must ask the
technician to wst the appliance to make sure itis
safe to use.

24, The appliance must not be wall- mounted

nor mounted on a ceiling unless it is specified by
the manufacturer and according to the wires of
the aerial.
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A lire en premier!

Instructions de sécurité importantes!

Léclair représenté par le symbole fléche et
contenu dans un triangle équilatéral, a pour
objet de prévenir I'utilisateur de la présence

de tension élevée au sein de I'appareil pouvant
entmainer un risque de choc élecrique.

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

Auention: Afin de prévenir tout risque de choc
électrique, ne pas enlever le capot (ou larriére)
de cet appareil. Aucune pitce n'est remplacable
par l'udlisaveur. Pour entretien ou réparation,
veuillez contacter une personne qualifiée.

Le point d’exclamation contenu dans un twriangle
équilaténal; a pour objet de prévenir I'utilisateur
de la présence d’instructons importantes
mentonnées dans le mode d’emploi et relatives
4 la mise en ceuvre et 4 l'enwetien de 'appareil.

1. Lire ces instructions.

2. Conserver ces instructions.

3. Prendre en considération les mises en garde.

4. Suivre toutes les instructions.

5. Ne pas utliser cet appareil en présence d’eau,

6. Nettoyer uniquement avec un chiffon sec.

7. N obstruer aucun orifice de ventlation.
Installer I'appareil en suivant les instrucdons du
fabricant.

8. Ne pas installer I'appareil 4 proximité d’une
source de chaleur tel un radiateur, une cuisiniére,
une bouche de chauffage ou rout auwre appareil (¥
compris les amplificateurs) dissipant de la chaleur.
9. Respecter les instructions de sécuriw concernant
le cordon d’alimentaton secteur. Le cordon
d’alimentation présente deux lames dont ['une est
plus large que Pautre. Un cordon avec mise 4 la
terre contient deux lames ainsi qu'une troisigme
pour la connection i la terre. La lame la plus large
ou la troisieme lame ont pour objer d’assurer
votre sécurité, Si le cordon d'alimentation ne
s'adapre pas 4 voue prise d’alimentation secteur,
consultez un électricien et remplacez la prise
secteur désuette.

10. Assurez-vous que le cible d’alimentation ne
puisse érre pi¢tiné, écrasé ou pincé, Une attention
toute particuliere doit étre accordée a la fiche
d’alimentation et 4 la liaison du cordon avec
appareil.

11, N'utiliser que les accessoires recommandés par
le fabricant.

12. N'utiliser que les appareils de manutendon,
pieds, trépieds, supports ou tables recommandés
par le fabricant ou ceux vendus avec 'appareil.
Lorsqu’un chariot est utilisé, redoublez de prudence
lors du déplacernent de 'ensemble chariot/appareil
afin d’éviter toutes blessures par basculement,

13. Débranchez I'appareil en cas d’orage ou
pendant de longues périodes pendant lequel
'appareil n'est pas utilisé,

14. Toute tiche de mainrenance doit &me réalisée
par un personnel qualifié. Une maintenance est
nécessaire i la suite de tout dommage occasionné
4 lappareil tels que la détérioration du cible ou de
la fiche d’alimentation, le déversernent de liquide
ou l'insertion d’objets 4 intérieur de I'appareil,
l'exposition 4 la pluie ou 4 'humidité, le mauvais
fonctionnement ou le renversement de I'appareil.
15. Ne pas utiliser d’accessoires non recommandés
par le fabricant de 'appareil afin d’éviter wout
risque.

16. Ce produit doit éwe raccordé uniquement au
type d’alimentation secteur indiqué sur létique e
figurant sur appareil. En cas d’hésitation sur le
type d’alimentation de votre installation électrique,
consultez le vendeur de votre produit ou votre
fournisseur d’électricité. Pour les appareils prévus
pour une utilisadon 4 partr d’une baterie ou
d’une autre source d’alimentation, se référer au
manuel d’utilisation.

17. Si une antenne extérieure ou un réseau ciblé
est connecté i votre appareilj A5SUTEZ-VOUS qUE
I'antenne ou le cible soit raccordé 4 la terre afin
de garantir une protection contre les surcharges
électriques et les effets de Pélectricité statique.

Les informations relatives 4 la fagon de relier
correcternent le mdt i la terre, ainsi que le fil
d’antenne 2 Funité de décharge, la section des
conducteurs, la position du syseme de décharge,
la connection et les spécifications de I'électrode de
terre sont contenues dans larticle 810 de la norme
National Electrique, ANSI/ NFFA 70.

18, Une antenne extérieure doit toujours étre
tenue 4 'écart des lignes haute tension ou des
circuits électriques et d’éclairage de forte inwensité
ainsi que de l'endroit ol elle serait susceptible de
tomber sur de telles lignes haute tension ou circuits
élecriques. Lors de linstallation d’une antenne
extérieure, un soin tourt particulier doit étre pris
afin d’éviter tout contact avec de tels circuits,
ceuxci pouvant présenter un risque mortel.

19. Ne surchargez pas les prises murales, les
rallonges électriques ou les prises multiples. Il
pourraiten résulter incendies ou chocs élecuiques.
20. Ne jamais insérer un quelconque objet par les
trous de ventiladon de I'appareil. Il pourrait encrer
en contact avec des composants soumis i de hautes
tensions ou les court-circuiter et ainsi occasionner
un incendie ou un chocélectrique. Ne jamais
répendre de liquide sur I'appareil.

21. Ne wntez pas de réparer cet

appareil par yos propres moyens;

I'ouverture de cet appareil peut vous

exposer 4 des tensions dangereuses

ou 4 d’auwes risques. Pour toute

interventon de maintenance,

adressez-vous i un personnel qualifié.

22, Lorsque le remplacement de

COMPOSANTs esT Nécessaire, assurezvous

que le technicien de maintenance

urilise les composants spécifiés

par le fabricant ou présentant des

caractéristiques identiques A ceux

correspondant 4 lexemplaire d’origine.

Des composants non conformes peuvent
provoquer incendies;, chocs électriques

OU autes Tisques,

23. Aprés toute intervention ou

réparation sur 'appareil, demandez au

technicien de mainwenance de procéder

4 des tests afin de vérifier que le

produit fonctionne en toute sécurie.

24. Lappareil ne doit ére monté sur un

mur ou au plafond que si le constue-

teur le prévoit, et uniquement selon les

Fil d'antenne
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Ritte zuerst lesen!

Wichtige Sicherheitsmalnahmen!

Das Blizsymbolin einem Dreieckweist den
Nutzer darauf hin, dass eine Beriihrungsgefahr
mit nicht isolierten Teilen im Geriteinneren, die
einegefihrliche Spannung fihren, beseht. Die
Spannung kann so hoch sein dass sie die Gefahr
eines elekischen Schlags bei Personen birgt

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

ACHTUNG: UM SICH NICHT DER
GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN
SCHLAGS, AUSZUSETZEN, DURFEN
SIE NICHT DEN DECKEL (ODER
DIE RUCKSEITE) ENTFERNEN. IM
GERATEINNEREN BEFINDEN SICH
KEINE VOM NUTZER REFARIERBARE
TEILE. UBERLASSEN SIE REPARATUREN
DEM QUALIFIZIERTEN KUNDENDIENST

Ein Ausrufungszeichen in einemDreieck weist
den Nutzer auf wichtige Bedienungs- und
Wartungsanweisungenin den Dokumenten hin,
die dem Gerit beiliegen

1.Bive lesen Sie diese Bedienungsanleitung
aufimerksam durch. Sie sollten wirklich alle
Hinweise zum Betrieb und zu Threr Sicherheit
lesen, bevor Sie das Produkr in Berieb nehmen.
2.Alle Warnhinweise auf dem{n) Produki(en) oder
in der Bedienungsanleitung miissen unbedingt
beacheet werden.

3.Beachten Sie die Anleitung. Befolgen Sie bitte
unbedingt alle Bedien- und Gebrauchshinweise.
5. Benurzen Sie dieses Produkre niche in der Nihe
von Wasser.

6. Verwenden Sie zur Reinigung keine flitssigen
Reinigungsmittel oder solche aus der Sprithdose,
sondern nur ein weiches Tuch.

7. Schlize und Offnungen im Gehiuse dienen der
Entliifrung und sorgen fiir zuverlissigen Betwieb.
Dabher diirfen sie nicht verstellt oder abgedeckt
werden. Stellen Sie dieses Produke so auf, wie vom
Hersteller empfohlen.

§. Srellen Sie das Produke nicht in der Nihe von
Wirmequellen auf (Heizstrahler, Heizkbrper,
Ofen usw.). Sollen Sie es in unmitelbarer Nihe
eines Verstitkers aufstellen, kliren Sie mit dem
Herseller, ob das zulissig ist.

9. Netzleitungen sollte man immer so verlegen,
dass niemand auf sie steigt und dass sie nicht
durch irgendwelche Gegenstinde eingeklemme
werden. Besonders vorsichtig sollte man mit
Netzkabeln an Steckern und Mehrfachdosen
umgehen und an der Stelle, wo das Kabel aus dem
Gerit kommt (Knick-Gefahr!).

10. Verwenden Sie ausschlieflich Zubehor, das der
Hersteller empfichlr.

11. Benutzen Sie ausschlieflich fahrbare oder
sonstige Untergestelle, dreibeinige StandfiiRe,
Untersetzbiigel oder Tische, die der Hersteller
empfiehlt oder die mit den Lautsprechern

gekauft wurden. Verwenden Sie ein fahrbares
Untergestellr, miissen Sie darauf acheen, das
dieses samt Lautsprecher nicht umkippt und
Verletzungen verursacht.

12. Sie sollten dieses Produke wihrend eines
Gewitters oder einer lingeren Zeitspanne, in

der es nicht verwendet wird (z.B. wihrend

des Urlaub), vom Stromnerz trennen. 13,
Uberlassen Sie bitte Reparaturen unbedingt
qualifizierten Servicetechnikern. Bei den
folgenden Beschidigungen trennen Sie bitte

das Geriit vom Smomnet und suchen Sie eine
autonsierte Werkstatt auf’ defeltes Netzkabel
oder Newstecker, Ins Gehiuse sind Gegenstinde
oder Fliissigkeiten eingedrungen, das Gerit wurde
Regen oder Wasser ausgesetzt, das Gerit arbeitet
nicht einwandfrei oder fiel herunter.

14. Verwenden Sie kein Zubehdr, dass vom
Hersteller nicht ausdriicklich freigegeben wurde,
sonst riskieren Sie einen Kurzschluss oder andere
Schiden.

15, Dieses Produke darf nur mit derjenigen
Netzspannung betrieben werden, die auf dem
Hinweisschild angegeben ist. Sollten Sie nicht
genau wissen, welche Netzspannung in Threm
Haus vorhanden ist, fragen Sie Thren Hindler.
Hinweise zur Handhabung von Produkee, die von
Batterien, Akkus oder einer anderen Energiequelle
gespeist werden finden Sie in der entsprechenden
Bedienungsanleitung,

16. Vermeiden Sie eine Uberlastung von
Steckdosen, Verlingerungskabeln oder
Mehrfachdosen, weil das zu Brandgefahr und
Swomschlagrisiko fithren konnen.

17. Achten Sie darauf, dass niemals irgendwelche
Fremdkorper durch die Offaungen ins
Geriteinnere fallen, Diese kénnten mit Spannung
filhrenden Teilen in Berithrung kommen oder
einen Kurzschluss auslésen. Dadurch entsieht
mbglicherweise die Gefahr eines Stromschlags
oder dass ein Gerit in Brand gerit. Verschiicien
Sie auch niemals irgendwelche Flitssigkeiten itber
dem Gerit.

18. Versuchen Sie niemals das Geriir selbst zu
reparieren. Wenn Sie die Abdeckung abnehmen
oder entfernen, konnen Sie sich gefihrlichen
Spannungen oder anderen Gefahrenquellen
ausserzen. Uberlassen Sie bitwe Repararuren
unbedingt qualifizierten Servicetechnikern.

19. Wurden Ersarzweile bendtigr, vergewissern
Sie sich, dass der Servicetechniker Originalteile
des Herstellers verwendet hat oder dass die
verwendeten Ersatzteile die gleichen technischen
Werte besitzen wie die Originalteile. Der Einbau
von ungeeigneten Ersatzteilen kann zu Brand,
Stromschlaggefahr oder anderen Schiden fithren.
20. Bitten Sie nach allen Service- oder
Reparaturarbeiten den Servicetechniker einen
Sicherheitstechniker einen Sicherheitstest
durchzufithren, um zu gewihrleisten, dass das
Gerit in einem ordnungsgeniifien Bewiebszustand
befindet.

21. Montieren Sie die Lautsprecher nur dann

an einer Wand oder an der Decke, wenn es der
Hersteller empfiehlt und folgen Sie dabei seinen
Anweisungen.
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Lease primero.

[mportantes instrucciones de seguridad

El simbolo del relimpago con punta de flecha,
dentro de un widngulo equildtero, alerta
al usuario de la presencia de una «tensidn
peligrosa» sin aislar en el interior del producto,
que puede ser de la suficiente magnitud como
para constituir un riesgo de descarga eléctica
para las personas.

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

PRECAUCION: Para reducir el riesgo de
descarga eléctrica, no retire la tapa (ni la cubierta
posterior). En el interior no hay piezas utilizables

por el usuario, Cualquier reparacién deberi ser
realizada por personal ¥cnico cualificado.

Elsigno de exclamacién dentre de un
tridngulo equildtero alerta al usuario de la
existencia de importantes instrucciones sobre
funcionamiento y mantenimiento (asistencia) en
la documentacién que acompaia al equipo.

1. Lea las instrucciones.

2. Guarde las instrucciones.

3. Observe todas las advertencias.

4. Siga todas las instrucciones.

5. No utilice este equipo cerca del agua.

6. Limpie el equipo iinicamente con un pafio seco.
7. No bloquee las aberturas de ventilacién. Realice
la instalacién de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.

8. No instale el equipo cerca de ninguna fuente

de calor, tales como radiadores, estufas u

otros aparatos que generen calor, incluidos los
amplificadores.

9. No anule la funcién de seguridad del conecror
polanizado o con toma de derra. El conector
polarizado tiene dos patillas, una mds ancha que
la otra. El conector con toma de tierra tiene dos
patillas y una tercera de conexién a tierra. La
limina ancha o tercera patilla son una medida de
seguridad. S$ino encajaen la base, consulte a un
electricista la sustitucién de la toma obsoleta.

10. El cable de alimentacién debe protegerse

para que no resulte aplastado o pellizcado,
especialmente en los conectores, bases muiltiples y
punto de salida del equipo.

11, Utilice exclusivamente los accesorios indicados
por el fabricante.

12, Instale el producto inicamente en el carro,
estante, tripode, soporte o mueble que recomiende
el fabricante o acompaiie al producto. Si utiliza
un sopotte con ruedas, exweme las precauciones
cuando traslade el conjunto paraevitar dafios en
caso de vuelco,

13. Desconecte el equipo durante las tormentas
eléctricas y cuando no se vaya a urilizar durante un
periodo prolongado.

14. Las tareas de servicio técnico deberdn ser
realizadas por personal cualificado. Dicha
asistencia serd precisa cuando la unidad haya
resultado dafiada de alguna forma, como por
ejemplo: cable o conector de alimentacién
dafiados, entrada de liquido o cuerpo extrafio

en la unidad, exposicién a la lluvia o humedad,
funcionamiento anémalo o cafda del equipo.

15, Para evitar posibles riesgos, no utlice
accesorios que no hayan sido recomendados por
el fabricante.

16. Este producto deberd alimentarse unicamente
con el suministro indicado en el etiquetado.
Sino estd seguro del tipo de suministro de su
hogar, consulte al distibuidor del equipo o a su
compaifa elécuica. En el caso de los productos
concebidos para funcionar con pilas u otras fuentes
de alimenrtacidn, consulee las instrucciones de uso.
17. 51 se conecta una antena exterior o sistema

de cable al equipo, compruebe que disponen de
puesta a terra como proteccion contra subidas de
tension y cargas estiticas acumuladas. El Ardculo
810 del Natonal Electrical Code, ANSI/NFPA
70, oftece informacién sobre la correcta conexidén
a tierra del poste y la estructura de soporte, la
conexidn a terra del cable de enwrada a una
unidad de descarga de antena, el ramano de los
conductores de derra, la situacién de la unidad de
descarga de antena, la conexién a los electrados
de toma de terra, y los requisitos del electrodo de
toma de tierra.

18. Un sistema de antena exterior no deberd
instalarse en la proximidad de tendidos elécticos
aéreos ni de otros drcuitos de ilumninacidn o
corriente, ni en lugares en los que pueda interferic
con dichas lineas de tensién o drcuitos. Cuando
instale un sistema de antena exterior, extreme

las precauciones para evitar el contacto con las
lineas o circuitos elécuicos, ya que podrfa wener
consecuencias fatales.

19. No sobrecargue las tomas murales, cables
alargadores o bases multiples, y asf evitard posibles
riesgos de incendio o descarga eléctrica.

20. No introduzca objetos de ninguna clase en el
equipo a través de sus aberturas, ya que podrfan
hacer contacto con puntos de tensién peligrosos o
cortocircuitar piezas, con el consiguiente riesgo de
incendio o descarga eléctrica.

No permita que se derrame ninguna clase de
liquido sobre el equipo.

21. No intente realizar tareas de asistencia

técnica por su cuenta, toda vez que la apermra o
retirada de las cubiertas podrfa entraiar riesgos

de exposicién a tensiones peligrosas o de ora
naturaleza,

Cualquier tarea de servicio #cnico deberd ser
realizada por personal cualificado.

22. En caso de que se necesiten piezas de Tepuesto,
asegirese de que el técnico de servicio utliza
recambios especificados por el fabricanee o de

las mismas caracteristicas que la pieza original.
Los recambios sin aurtorizacién pueden ocasionar
riesgos de incendio o descarga eléctrica, entre
otros.

23. Tras completar cualquier tarea de servicio o
reparacidn en este producto, solicite al técnico que
efectiie las comprobaciones de seguridad necesarias
para determinar que el producto se encuentra en
perfecto estado de funcionamiento.

24. El producto se montard en pared o techo
tinicamente siguiendo las recomendaciones del
fabricante.
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Leggere Prima dell’Uso!

Importani Precauzioni di Sicurezza!

1l lampo con estremit a freccia contenuto in
un triangolo equilatero rappresenta un allerta
per l'utilizzatore, a significare la presenza di
“corrente pericolosa” non isolata all'interno del
cabinet del prodotto, corente che pouebbe
essere di magnitudine sufficiente a costituire
un elemento di rischio di shock eletmico per
le persone.

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

ATTENZIONE: Onde ridurre il rischio di
shock elettrici, mai rimuovere il coperchio { o
i fondelli) dell’apparecchio. Non ci sono part

riparabili dallutilizzatore all'interno. personnel.

1l punto esclamarivo all'interno di un
triangolo equilatero rappresenta un allerta
per l'utilizzatore, a significare la presenza
di importanti istruzioni operative e di
manutenzione ( assistenza) nella letteratura che
accompagna ['apparecchiatura.

1. Leggete queste istruzioni.

2. Conservate il Manuale.

3. Osservare mree le Precauzioni.

4. Seguite tutte le Istruzioni.

5. Non impiegate questo apparato in prossimita
di acqua.

6. Pulitelo solo con un panno asciutro,

7. Non ostruite alcuna fessurazione di
raffreddamento. Installate ['apparecchio in
osservanza delle istruzioni fornite dal costruttore,
8. Nen installare Papparecchio in prossimica di
fonti di calore, quali termosifoni, stufe o alwi
apparati ( inclusi gli amplificatori) che producono
calore.

9. Non mancate di osservare le precauzioni di
sicurezza rappresentate dagli elementi delle spine
polarizzate o del tipo con messa a terra. Una spina
polarizzata & costituita da due lamelle di cui una
pil1 grande dell’altra , una spina con messa a terra
& costituita da due lamelle o da due connettori
tubolari. La lamella pit1 grande o il terzo
connettore sono impiegad per la vostra sicurezza.
Se la spina fornita non si adatea alla vostra presa,
consultate un eletricista affinché rale presa,
obsoleta, venga sostituita. da un terzo connettore
di terra, una spina con messa a terra Impiegawe solo
staffe o accessori consigliati dal costruttore.

10. Proteggete i cordoni di rete in maniera tale
che non vengano calpestad, interrotti o bucati da
oggett posti su di essi, con particolare attenzione
ai punti di inserimento nelle prese eletwriche e nel
telaio dell’apparecchio.

11, Usate solo staffe/accessori specificad dal
COSTTUTIOTE.

12, Impiegate solo quei carrelli, piedistalli,
treppiedi, staffe o tavoli raccomandatd dal
costruttore o vendud assieme al prodotto, Quando
usate un carcello per il wasporto, spostate con
cautela 'insierne carrello/apparecchio cosi da
evitare possibili danni alla persona derivant da
ribaltamento. Periodi di Non Impiego

13. Scollegate ['apparecchio dalla rete in caso di
temporali, tempeste magnetiche, o quando si
ipotizza di non impiegare 'apparecchio per lunghi
periodi di tempo.

14, Fate effettuare eventuali intervend di
assisenza solo da personale autorizzat e
qualificato. Lassistenza va richiesta ogni volta
che l'apparecchio presenta un danno di qualsiasi
genete: cordone di rewe o spina danneggiat, nel
caso che liquidi o piccoli oggettio siano penetrat
allinterno dellapparecchio, ove I'apparecchio sia
stato esposto all’'umidita o alla pioggia, risuld non
funzionare propriamente o sia cadurto.

15. Non impiegare staffe o altri similari accessori
che non siano stati espressamente consigliat dal
costruttore. Potrebbero rivelarsi pericolosi. Calore.
Il prodotto dovrebbe essere posizionato lontano
da sorgenti di calore, come caloriferi, pormpe

di calore, essiccatori o alui prodoui ( inclusi gli
amplificatori) che producano calore.

16. Questo prodotto doviebbe essere impiegato
solo con alimentazione a 230V. come indicato
sull’apposita etichetra. Se non siete sicuri del valore
di corrente di alimentazione nella vostra zona,
consultate il vostro rivenditore o ente fornitore
di energia. Per prodotti il cui funzionamento &
previsto a bawteria, fate riferimento alle istruzioni
operative.

17. Se all'apparecchic viene collegato ad
un’antenna esterna o ad un sisterna di ricezione
via cavo, assicuratevi che I'antenna o il sisterna
via cavo siano correttamente messi a terra, cosl
da fornire possibile protezione contro i picchi di
corrente e le cariche statiche, LArticolo 810 del
National Electrical Code, contiene informazioni
riguardanti la corretra messa a terra dell'impianto
di antenna e delle sue strutture di supporto, la
messa a terra del cavo interno ad un’unica di
scarico dell’antenna, le dimensioni dei connetrori
di terra, il posizionamento dell'unicd di scarico
dell’antenna, il collegamento agli elettrodi di
messa a terra, e le specifiche per l'eletwodo di
messa 4 terra.

18. Un sisterna d’antenna esterno non dovrebbe
mai essere posizionato nelle vicinanze di linee

ad alta tensione o di impianti d'illuminazione o
altre circuitazioni di potenza, né in luoghi ove
nell'eventualita di cadura del sistema, esso possa
finire sulle g menzionate installazioni. Quando
si monta un sistema di antenna esterna, va usata
estrerna cautela nel non rischiare mai di toccare tali
installazioni, dal momento che il contatto con esse
pud risultare fatale.

19. Mai sovraccaricare le prese di rete, le
prolunghe o i ricettacoli dei cordon, dal momento
che cid pud comportare rischi d’incendio o di
shock eletaico.

20. Mai inserire oggerd di alcun tipo nelle fessure
del mobile dell’apparecchio, dal momento che
potrebbero entrare in contatto con pund di
corrente pericolosi o creare corto-crcuiti che
possono essere causa d’incendio o di shock
elettrico. Mai far entrare liquidi nell'apparecchio.
21. Mai tentare di riparare [apparecchio per
proprio conto, dal momento che l'apertura o la
rimozione delle coperture pud esporvi a scariche
di corrente ed alui rischi. Rivolgetevi a personale
qualificato,

22. Ove occorrano parti di ricambio, assicuratevi
che il servizio tecnico impieghi quelle pard
specificate dal costruttore o che abbiano le
medesime caratteristiche delle parti originali.
Sostituzioni artbitrarie possono essere causa di
incendio, shock elettrico o altri danni.

23. Dopo l'effermazione di qualsiasi intervento

di assistenza o di riparazione, domandate al
tecnico di effertuare una verifica di sicurezza, onde
determinare che 'apparecchio sia nelle corrette
condizioni operative.

24, 1l prodotto dovrebbe essere montato a parete
o a soffitro solo se espressamente raccomandato
dal costruttore.
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Leia Primeiro!

Importante Precaug¢oes de Seguranga

O stmbolo de um reldmpago com uma ponta de
seta, dentro de um tridngulo equildtero, tem a
intengio de alertar o utilizador para a presenca

de “ensio perigosa” nio isolada dentro da caixa

do produro, que pode ser de uma magnitude
suficiente para contituir um risco de choque
elécmico s pessoas.

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

Cuidado: Para reduzir o risco de choque
eléetrico nio retire a tampa (ou o painel
posterior).

Nio hd pecas repardveis no interior. Mande
eparar por pessoal qualificado.

O ponto de exclamagio dentro de um tridngulo
equildtero temn a intengio de alertar o utilizador
para a presenca de instruces importantes
de operacio e manutengio na literacura que
acompanha o aparelho.

1. Leia estas inswuces,

2. Guarde estas instruges.

3. Respeite todos os avisos.

4. Siga todas as instrucdes.

5. Nio utilize este aparelho perto de dgua.

6. Limpe apenas com um pano seco.

7. Nio tape nenhuma abertura de ventlagio.
Instale de acordo com as instrucBes de fabrico.

8. Nio instale perto de fontes de calor, como
fogdes ou outra qualquer fonte que irradie calor.
9. Nio estrague a finalidade de seguranca da ficha
de polarizagio ou da ficha tipo terra. A ficha de
polarizacio tém duas liminas cada uma diferente
uma da outra, A ficha de terra #m duas liminas e
uma terceira ligacio 4 terra. Esta ficha sé encaixa
na romada num sentido. Se a ficha nio encaixar

, contacte um electricista para substituir a sua
tomada obsoleta.

10. Os cabos de alimentagio devem ser colocados
de forma a ndo serem passiveis de serem pisados
ou esmagados por objectos, com particular atencio
10s pontos junto a tomadas, tomadas de corrente e
ao ponto de saida do produto.

11. Utilize unicarnente acessérios especificos do
fabricante.

12. Use somente com ¢ carro, o carrinho, o wipé,
o suporte ou a tabela especificada pelo fabricante.
Quando um carro é usado, cuidado ao mover a
combinagio do instrumento do carro para evitar
sobre ferimento da ponta.

13. Desligue o aparelho da tomada durante
trovoadas ou longos perfodos em que o aparelho
nio esteja em utilizagio.

14. Consulte tudo que presta servicos de
manutencio ao pessoal de servigo qualificado.
Prestar servigos de manutencio é requerido
quando o inswumento estiver danificado, rais
como o cabo da fonte de alimentagio ou a tomada
é danificada, liquido for derramado ou objectos
cafrem no aparelho, o aparelho for exposto i chuva
ou 4 humidade, nio funciona normalmente, ou ter
cafdo no chio.

15. Nio utilize acessérios nio recomendados pelo
fabricante, podem causar avarias.

16. Este produto deve ser utilizado apenas com

o tipo de fonte de alimentacio indicado na
etiqueta da marca. Se nio estd certo do tipo de
aprovisionamento eléctrico da sua casa, consulte

o seu revendedor ou companhia de elecricidade
local. Para produtos concebidos para funcionar a
pilhas ou oumo tipo de alimenrtagio, consulre o
manual de instruces.

17. Se uma antena ou cabo exterior estiver ligado
ao produto, tenha a certeza que o sisterna de
antena ou o cabo #m terra ligado para proteccio
de tensio e de cargas estdticas. Artigo 810 do
Cédigo Nacional de Elecumicidade ANSI/NFPA
70, fornece a informacio no que diz respeito a
terra apropriado da ligacio - no fio a uma unidade
da descarga da antena, 4 conexio a terra os
eléctrodos, e s exigéncias para o eléctrodo terra.
18. Um sistemna exterior de antena nio deve

ficar situado na vizinhanca de linhas de poténcia
aéreas ou de outros circuitos de luz eléctrica ou

de poténcia, ou onde pode cair em tais linhas

ou circuitos de poténcia. Ao instalar um sistema
exterior da antena, cuidado extremo deve ser
tornado ndo tocar nas linhas de poténcia ou
circuitos, o contacto comelas poder seja fatal.

19. Nio sobrecarregue tomadas de parede,

cabos da extensdo, ou recepticulos integrais de
conveniéncia, com isto pode resultar em risco de
fogo ou de choque eléctrico.

20. Nunca introduza objectos neste produto,
podem tocar em pontos ou em tensio perigosa
podendo assim resultar em fogo ou em choque
eléctrico. Nunca derrame liquido em cima do
produto.

21. Nio tente prestar servicos de manutencio a
este produto vocé mesmo, como abrir ou remover
as tAmpas perigo ensio perigosa ou OUos perigos.
Consulte tdo que presta servicos de manutengio
a0 pessoal de servico qualificado.

22, Quando as pegas de substituicio sio
requeridas, tenha a certeza que o técnico usou as
pecas de substituicio recomendadas pelo fabricante
01 25 IMesITas tem caracteristicas iguais 4s originais.
Substituices nio autorizadas podem resultar em
fogo, choques eléctricos ou outros perigos.

23. Quando o produto estiver reparado, peca

20 técnico de servico que execute verificagGes de
seguranca para determinar se o produto estd em
condices de funcionar sem qualquer problema.
24. O produto pode ser instalado na parede ou
num tecto seguindo as instrucges do fabricante.
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Lue tama ensin!

Tarkeita turvallisuusohjeital

Kolmion sisilli oleva salamarunnus varoitraa
jinnitteistd. Jinnitteet saattavat olla niin
voimakkaita, ewdi ne aiheurtavac vakavan

sihk#iskun vaaran.

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

VAROITUS: Vilti sihkodiskun vaara ili
avaa laitteen koteloa. Laitteen sisilld ei ole
kiyteijin huollettavia osia. Anna valtuutetun
huolwliikkeen suorittaa kaikki huoltoryst.

Kolmion sisilld oleva huutomerkki ilmoitraa,
ecti kiyudohjeissa on erityisen tirkeiti kyseessi
olevaan kohteeseen liittyvid kiyted- @i huolto-
ohjeita.

1. Tutustu kiyrsohjeeseen.

2. Siilyui kiiytiohje.

3. Huomioi varoitukset.

4. Noudat kiytiwohjeita.

5. Al keiyui vivd laitecta veden Liheisyydessi.

6. Kiyti puhdistukseen vain kuivaa liinaa.

7. Ali mki laineen ilmastointiaukkoja. Sijoir laite
kiyrdpaikkaansa valmistajan ohjeiden mukaisesd.
§. Ali sijoita laiterta imminliheiden
liheisyyteen. Sellaisia ovar esimerkiksi
limmittimet, dmminilmaritilit, takat ja limpsi
tuottavat elektroniser laitweet, esimerkiksi
vahvistimet.

9. Muista maadoituksen merkitys. Joissakin
laitteissa on maadoitettu virtajohto. Maadoitetun
pistokkeen tunner siiti, ettd siind on kahden
kontaktipiikin lisiksi kaksi vastakkaisilla puolilla
olevaa metalliliuskaa. Jos laitweesi sihkopistoke

ei sovi seinikoskectimeen, ota yhteyti
myyjiliikkeeseen tai sihkdasentajaan.

10. Varmista, ettei virtajohto ole altdina ulkoisille,
esimerkiksi ihmisten tai eldinten kulkemisen
aiheuttamille vaurioille, ja ettd johto ei jid
kalusteiden alle puristukseen. Erityisen arkoja
kohtia ovat pistokkeet ja virtajohdon lipimeno
laitteen koteloon.

11. Kiyti vain valmistajan hyviksymii tarvikkeira
ja lisilaitreica.

12. Kiyvi laitween sijoituksessa vain laitteen
valmistajan hyviksymii, valmistamia tai

myymii relineitd, hyllyjd, poytid, kiinnikkeiti ja
pidikkeiti. Jos sijoitat laitteen pydrilld varustetulle
laitehyllylle, varo liikuttamisen aikana laitwen
pudottarnista.

13. Irrota laite sihkdverkosta ukkosen ajaksi rai jos
poistut kotoa pidemmiiksi ajaksi. Kytke laite irci
myds antenni- tai kaapeliverkosta.

14. Jos laite kaipaa huoltoa, toimita se
valtuutettuun huolioliikkeeseen. Huolto on
tarpeen, jos laite on jollakin tavalla vauricitunut
(esimerkiksi sen virtajohto tai pistotulppa on
rikkoutunug), laitieen sisiin on p#issyt vieras
esine tai nestettd, laite on kastunur, laite ei roimi
normaalisti, vaikka noudartat kaikkia kiyttsohjeita,
tai jos laite on pudonnut.

15. Ali liiyti muita kuin valmistajan suosittelernia
lisitarvikkeita. Muut lisitarvikkeet saarravat
aiheuttaa vaaratilanteen.

16. Laitteen saa kytked vain tyyppikilvessi
mainittuun vircalihteeseen, Ellet ole varma

korisi verkkojinnitteesti, kysy ohjeita
jilleenmyyjileisi tai sihkdntoimittajaltasi.
Paristo-tai akkukiytidisten laiteiden yhteydessi
toimintaohjeet loytyvit kiyttdohjeesta.

17. Jos kgrket lairteen ulkoantenniin ai
kaapeliverkkoon varmista, etti jirjestelmi on
maadoitertu jinnitepiikkien ja staattisen sihkén
varalle. Saat lisitietoa antenniasennuksista
esimerkiksi viranomaisten ja jakeluoperaarcoreiden
kirjallisista ohjeista (esimerkkini luku 810
oppaassa National Electrical Code, ANSI/NFPA
70). Niissi kerrotaan, miten antennimasto pitii
maadoitraa, tarvitavien johtimien ja rarvikkeiden
mitoituksesta ja muista asiaan vaikuttavista
seikoista,

18. Al4 asenna ulkoantennia ylikulkevien
sihkolinjojen tai muiden virtajohtojen liheisyyteen
tai paikkaan, missi antenni saatraa pudotessaan
koskettaa virtajohtoa. Varo myds koskettamasta
virtajohtoja asentaessasi antennia, koska kosketus
voi olla tappava.

19. Varmista, ettet ylikuormira takalevyn
pistorasioita, jatkojohtoja tai seinipistorasioita eli
ili kytke niihin

lifan suurta virtaa kuluttavia laitteita. Ylikuormitus
saactaa aiheucraa culipalon tai sihkoiskun vaaran,
20. Ali koskaan ty8nni mitiin esineici laiteeen
aukkoihin. Ne saattavat osua jinnitteellisiin osiin
tai aiheurraa oikosulun, miki voi puolestaan
aiheuttaa wlipalon tai sihkiiskun vaaran. Ali
koskaan liikyti mitiin nesterdi laiteen pille,
21. Al yritd huoltaa laitetta itse, koska kotelon
avaaminen altistaa sinut sihkoiskun vaaraan.
Titd kaikenlainen huoltaminen valtuutetuille
ammattilaisille.

22. Jos laite kaipaa huoltoa varmista,etti asentaja
kaytead vain alkuperiisvaraosia tai varaosia,

joilla on samat ominaisuudet kuin alkuperiisv
araosillaViirien osien kiyud saatraa aiheurtaa
tulipalon,sihkéiskun tai muun vaaratilanteen

23. Pyydi asenrajaa suorictamaan tarvirravar
turvallisuus tarkastukset kaikkien korjaus-ja
huoltotoimenpiteiden jilkeen.

24. Sijoita tuote seinille tai kattoon vain siini
tapauksessa, ettd sellainen sijoitusvaihtoehto on
mukana laitteen valmistajan sijoitusohjeissa.
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Las detta forst!

Viktig sdkerhets information.

Symbolen med en blixt, innebir arw produkten
innehiller strémforande ledningar som kan ge
elstitar.

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

Varning: Fér att forhindra elstérar skall du ej
ta av skyddshuven. Vid service, limna alltid
produkeen tll godkind servicepersonal.

Symbolen med utopsteknet, vill pvisa att den
finns viktig information om produkten i den
liceratur som fljer med apparaten.

1. Lis instrukcionen.

2. Spara denna instruktion

3. Folj alla varningstexter.

4. Folj alla inscruktioner

5. Placera inte produkten si art den kan bli blat.
6. Rengdr endast med en torr duk.

7. Blockera inte ventilatdonshilen. Installera
produkeen enligt manualen.

8. Placera inte produken nira virmekillor, si som
elerment, spis eller annan appararur som allscrar
virme.

9. Anviind jordad kontakt om det finns sidan. Om
den medlevererade nitkontaken inte stimmer med
vigguttager, bir du konsultera en elekwiker for
eventuellt byte av kontakt.

10. Se dll s4 atc nicsladden inte skaddas.

11. Anvind endast de tllbehbr som specifiseras

i manualen.

12. Om du anviinder en transportkirra f5r at
flytea produkeen se tll 54 att transporten kan ske
utan att kartongen kan dppa.

13. Ta urt nirsladden frin viggurrager vid dska
eller nir du inte anvinder produkten under en
lingre tid.

14, Behdver din produke service, vind dig alldd
tll en akroriserad serviceverkstad. Service kan
behivas nir produkten inte fungerar som den
skall, men 4ven nir du kan ha spillt vatten,
foremdl har kommic in i apparaten eller att den har
blivit utsace for regn.

15. Om ine tllverkaren har angivit nigot, bor du
inte fista nigot pi produkren.

16. Denna produkt skall enbart drivas med den
nitspinning som angivet pi baksidan. Omdu inte
ir klar éver viken nitspinning du har i ditt hus,
bér du kontrollera med husvirden eller elbolagert.
Om det ir en produkt som skll drivas med

baweri eller en annan typ av nitadapter, skall du
konsultera bruksanvisningen.

17. Om du anvinder en utomhusantenn, ir det
viktigt att antennen ir monterad enligt alla regler
nir det giller jordning, Prata med din installator
hur instllationen ir gjord.

18, En utomhus antenn skall inte monteras si

att den kommer i nirheten av en strdmforande
ledning. Skulle antennen blisa ned och hamna pi
en sudmidrande ledning kan detta orsaka skada
pd din produkr.

19. Overbelasta inte vigguttagen, skarvdosor

eller liknande nitanslutningar, eftersom detta kan
innebiira brandfara eller att du kan fi elstétar.

20. Peta aldrig med nigoting igenom ventialations
hillen pd apparaten, derta kan orsaka kontslutning
och som fljd av detta kan eld uppstd. Anvind inte
heller ngon viwska i nirheten av apparaten,

21. Férsok inte ant reparera produkren sjilv, limna
den alltid dll en godkind serviceverkstad,

22. Nir komponenter skall bytas uci apparaten,

se till si att serviceverkstaden alltid anvinder av
tillverkaren godkinda komponenter.

23. Efter en sevice ir det viktigt at
servicepersonalen gér en sikerhewskontroll innan
apparaten limnas ut.

24, Om produkten skall monteras pd viggen skall
det alltd goras enligt tillverkaren rekomendationer.
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Leeses farst!

Vigtige Sikkerhedsinformationer!

Lynsymbolet i trekant advarer brugeren om
uisoleret farlig spending inde i apparatet, som
kan udgpre stadfare for mennesker.

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

ADVARSFEL: For at minimerer risiko for
elekerisk stpd, ber sveb eller bagside
aldrig fjemes,

Der er ingen indvendige brugerbegjente dele.
Al service henvises til autoriseret varksted.

Udrfbstegn i wekant skal gpre brugeren

opmzrksormn pi at der i den medfulgende

literatur findes vigtige instruktioner vedr.
betjening og service af produkeet.

1. Les inswrukrionerne grundigt.

2. Opbevar instruktionerne sikkert.

3.0Overhold alle advarsler.

4. Folg alle instruktioner ngje.

5. Produktet mi ikke benytees tet pi vand,

6. Brug kun en ter klud tl rengering,.

7. Ventilationsibninger mi ikke blokeres eller
tildzekkes. Produkrer installeres i henhold ril
producentens anvisninger.

8. Produktet skal placeres vk fra varmekil der
som radiator, direkte sollys,ovn/komfur eller andre
apparater (ogsi effekdforsterkere) der udsuiler
varme.

9. Lysnetledninger skal placeres si de ikke
klemmes af giende eller af genstande placeret pi
eller ved dem. Pas isar godt pi ved stik, stikdise og
dér hvor ledningen kommer ud af produkeet.

10. Tilsluoes/monteres kun tilbehor/ekswaudsyr
specificeret af producenten.

11, Brug kun underlag, stand, wefod, beslag eller
bord anbefalet af producenten eller som szlges
sammen med produkret, Produkwet pi en flytbar
vogn ber flyttes med forsigtighed for at undgi
skader.

12. Trxk stkket ud i tordenvejr eller nir produktet
ikke skal bruges i langere tid.

13. Al service henvises til autoriseret verksted.
Service kraves feks. ved skade pi lysnededning
eller —stik, hvis vaske eller fremmede genstande er
trengt ind i produktet, hvis produktet har varet
udsar for regn eller anden fugr, hvis produkeet ikke
fungerer korreke ved nommnal betjening eller hvis
produkeet har vzret udsar for slag eller fald.

14. Brug aldrig tlbehgr, mm., som ikke er
anbefalet af producenten, da det kan udgpre fare.
15, Produkrer md kun strgmfedes med
lysnetspending som beskrevet bag pi produket.
Hyvis du ikke er bekendt med boligens
supmforhold, kontake din forhandler eller din
el-leverander. Hvis produktet benytrer batteri eller
anden suemkilde, se brugsvejledningen.

16. Hvis udendprsantenne eller kabelanlzg er
tlslutter produktet, skal antenne eller kabelanleg
have jordforbindelse som yder nogen beskyttelse
mod pludselig stramstigning eller statiske
opladninger. Spg kvalificeret ridgivning vedr.
jordforbindelse af antennemast og steweunderlag,
forbindelse dl aflader, tvarsnit af stelledning,
placering af aflader, forbindelse til jord samt evrige
krav dl jordforbindelse.

17. En udendprsantenne ber ikke monteres et
ved el-ledning el-mast eller andet scremferende,
hvor der er risiko for berpring mellem dem. Ved
opszming af udendgrs-antenne, skal der udvises
stor forsigtighed for at undgi berpring med
strgmledninger. Sidan bergring kan vere livsfarlig.
18. Stikkonuakr, forlengerledning eller stramudrag
bagpi apparater mi aldrig overbelastes. Det kan
give risiko for brand eller sted.

19. Fremmede genstande md aldrig presses
gennern dbninger i apparatet. Det kan forfrsage
korssluming med risiko for brand eller elekwisk
sted. Af samme grund, ber man holde enhver
form for vaske lange vek fra produker.

20. Forsag aldrig selv at ibne eller reparere
produktet. Det giver risiko for sted eller anden
skade. Al service henvises til autoriseret veerksted.
21. Serviceteknikeren mi kun benytte reservedele
specificeret af producenten eller med egenskaber
identiske dl originaldelen. Uautoriserede dele kan
forirsage brand, sted eller anden skade.

22. Efter endt service, ber serviceteknikeren
gennemfprer sikkerheds-check for at sikre at
produktet fungerer normalt.

23. Montering i lofteller pd veg mi kun ske i
henhold til producentens anvisninger.
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iCub: user manual

Thank you for buying an iCub. iCub employs a new "all-in-one concept”
being a high-powered 2.1 system with subwoofer. It was designed to answer
the needs of new users, employing new technologies and multimedia, without
requiring an additional amplifier but providing true hi-fi performance.
Combined with the loudspeakers from the Sib & Co line, iCub integrates
easily and with a very high quality result. In order to benefit fully from

iCub’s performance and quality, we recommend that you carefully read this

instruction manual. Please keep this manual in a safe place in case of need

0{: future l'CfC[CIlCC .

Specifications

All-in-one design with three
BASH® amplifiers

for flexibility and ease of application.

One digital BASH® amplifier 150 Wrms /
200 Watts max.

high current output technology amplifier.

Two integrated digital BASH® amplifiers
2x75 Wrms / 100 Watts max.

to directly connect loudspeakers to iCub without an external
stereo amplifier.

Subwoofer 8” (21 cm).

high performance Focal driver.

Preprogrammed active crossover with
two positions

simplified connection with models Sib, Sib XL, or Sib XXL.

Autopower

standby, auto-on and delayed off for BASH® amplifiers.

Soft-clipping protection

avoids saturation of amplifiers and speakers.

Analog stereo on RCA jacks inputs

direct connection of traditional two channel sources,

Analog stereo inputs on mini-jack
3.5mm connector

direct connection of portable devices.

Digital optical input (Toslink)

direct connection of digital audio source, computer, or Wi-Fi station.

Integrated DA converters

translate digital audio in iCub.

Remote Control

Wi[ClCSS remote COIlt[Ol OfVOlLlHlC and HlOtOIiZECl pOtCHtiOIIlCtC[.

Phase Inverter

optimizes coupling between iCub and speakers.

MDF construction

rigid, resonance free cabinet.

Streamlined port

powerful and distortion-free bass.

The Focal-JMlab guarantee only applies if page 27 is returned to us within 10 days of purchase.




Loudspeaker connection
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iCub is equipped with three BASH®
technology amplifiers, one beinga
150 Watts module for the subwoofer
and two modules at 75 Whatts each to
power a pair of external loudspeakers.

Be careful to follow the phase of

the loudspeaker cables in connecting
the same lead from red connector
indicated as "+" on the iCub to

the red connector “+”on the

COITESPO[ldiDg loudspeaker. T

DO thC same fOf thé black connectors

Sib XL[°

b

indicated as
Connection of Sib and Sib XL
Connect a pair of Sib XL or Sib

directly from the powered amplifier
connectors (fig. A) while respecting

polarity.

Set the "High pass" switch to the
Sib / Sib XL position as indicated.
This position corresponds to a cutoff

frequency between the iCub and the
speakers at 110Hz.

Connection of Sib XX

aell)
A

Connect the compact tower Sib XXL directly from the powered amplifier connectors (fig. B) while respecting polaricy.

Set the "High pass" switch to the Sib XXL position as indicated. This corresponds to a cutoff frequency between the

iCub and the speakers at 85Hz.

Connection of other loudspeakers to iCub

It is possible to connect iCub to other loudspeakers than those in the Sib & Co family. If the speaker is small, set the
"High pass" switch to Sib / Sib XL. If the speaker is larger or has superior performance and power handling in its bass

response, sct the switch to Sib XXL.



Connection of an audio source

iCub is designed to be ready to

receive whichever audio source by
either analog stereo connection or
digital-optical connection (fig. C).

It is possible to connect a Mac
computer or PC by digital cable or
analog mini jack 3.5mm (depending
on the sound card’s specifications).

iCub offers an ideal solution for
connection of portable devices, such
as MP3 players or portable hard drive
devices such as the iPod.

Note: It is possible to connect at the
same time an analog source and

a digital one on the iCub in their
respective conuectors. Only engage
one device at a time or you will hear
both signals ar the same time. (there is
however no danger to andio sources

or the iCub)
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Analog connection
Using an appropriate cable, connect
the outputs on the audio source

the RCA inputs or 3.5mm mini-jack
on the iCub. = Treow ‘
A quality cable offering adequate

shielding is recommended, especially

if a long cable is required between
the source and the iCub (Fig. D).

Digital optical connection
This connection is recommended

when possible to digital devices,
such as CD, DVD, computers,
digital portable devices, ete. D

Such a connection avoids all possible
electronic or electromagnetic
distortion for the cleanest,

most dynamic listening without (o o o)
degradation (fie. E). foro= ., e )
& (fig £) o X FEL .
Note: divect connection to a DVD {’5}-_ ’
player requires an appropriate systent oG e ° icub "
setting determined by the DVD player. RY) ATV g Chonere Auwhiiee
See your players manual. N =S :
2 3 «
. o ° =T °
Note: In portable digival players, e — o "".‘_.'_““.,.“
the digital oniput is frequently the | R .=
3.5mm mz’ni-jmk standard, To connect |E o o0 D'iTl ‘ @@@@ “___E____° i % |:|
this device to iCub, use an adapred : Lo ) =y )

cable 3.5mm mini-jack / Toslink or
an optical adapror (fig. F).

Optical cable




Connection of iCub to a Wi-Fi receiver

The iCub subwoofer can be directly
connected to a wireless network
thanks to a Wi-Fi station with

audio capabilities.

Such an installation permits a Wi-Fi
equipped computer to act as an audio
server and transmit the audio files

wirelessly to the iCub.

Connection of iCub to an Apple®
Airport Express™

The iCub works optimally with the
Alrport Express™ station by Apple®.
This 802.11g (54 Mbps) Wi-Fi
station is capable of transmitting
compressed audio, but also native,
non-compressed audio. It also allows
the possibility of transmitting the
original audio signal from CD

with no alteration directly to iCub,
creating a wireless audio system of
very high quality (fig G).
Connection can be done with a
traditional audio cable, but use of
an optical digital cable is highly
recommended for better definition

and improved dynamics.

Note: Use of the station Airport
Express™ requires the program
iTuﬂﬂTMﬁam Apple Computer Inc®,
compartible Macintosh® and PC.

Create a multiroom Wi-Fi network

FOEAL

the spirit of sound

iCub: user manual

Optical cable
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Bedroom

Living room

A Office

Several Airport Express equipped iCubs can be installed in different locations in the house. Software such as "Player"

can permit you to activatc or deactivate thCS€ StatiODS as you move about your hOLlSC.



Placement

While a traditional speaker should be away from walls and
corners in the listening environment, we recommend that you

place iCub in a corner {fig I, J).

If iCub is installed against a lone wall, or too distant from the
walls, the very important long wavelengths will negatively excite
the resonances of the listening room. The frequency response
will not be linear and the bass quality will be adversely affecred
( Tack af 5@'3;, bollow smmd, muda’y 5.¢m) perceived loww ontput,
dﬁcuh‘ or impaﬁiél@ crass-c/aecking with other laudspeﬂkers, etc)

Installing iCub in a corner, the room resonance will be affected
in a more linear and predictable fashion. Not only will the
perception of bass be optimal, but this positioning will permit
an increase of bass output to +6dB (fig. ). If you cannot place
the subwoofer in a corner or have other restrictions on its
placement, attempt different locations in the room uncil you
find the best compromise.

Generally speaking, the best location for the subwoofer Is in the

front of the listening room.

As the bass frequency band is not directional, bass is not in
principle adversely affected in case there is an object or a piece
of furniture between the subwoofer and the listening position.

Magnetic disturbance

The iCub generates a magnetic leak that may interfere with
other sensitive household appliances. It is strongly advised not
to place the iCub closer than 50ecm (20") to your TV screen.
Frame geometry as well as colours can be severely distorted
by a magnetic field if the loudspeaker is placed to close to the
cathode ray tube.

Generally, every sensitive elements (audio tapes, video tapes,
magnetic data storages, projector and CRTS overhead-
projector) should not be placed too close to non-shielded
loudspeakers.
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Getting started

Quick start
1 - Connect speakers to iCub. AL ) \/

2 - Connect a digital or analog source. [ &
3 - Choose the correct setting for the switch “High pass.”
4 -'Turn the control “Sub level” to the half position.

5 - Connect the iCub to the AC current.

6 -'Turn the power switch to “On”.

7 - Adjust the motorized volume control on the top of iCub or
by the remote control.

8 - Readjust the bass output to your liking via the - ~
% o o o o
Sub level” control. > 3
————————
9 - Select the position on the phase inverter (0° or 180°). 0=, b E
.- . . - . . - — o
The correct position is the one which provides the most o g
and best-balanced bass, {0} ==
o —° 1° jCu
o= |+ iCub
[+]
Auto turn on-delayed turn off i T Barast Aevgiliias
iCub is equipped with an automatic detection system. olll@® $1aib0W hctvebubmpoter |
son | .
When the power switch is set to “Auto”, the subwoofer will g ° = A
turn on immediately once a signal is detected at the input. = |°:] W &
On the “Power on” setting, the detector is inactive and the [8] 0 s o ol
subwoofer is continually on. Yet if no signal is detected after o °° . P ——
several minutes, the detection circuit will automatically put @ © @@ o [] o DDQ = |:|
the amp into standby. \ e SRR i

During an absence of several days or more, it is recommended to turn the power switch to “Off”.

In case of an electrical storm, disconnect the unit from the AC outlet.

Running-in period

The driver used in the iCub is made up of complex mechanical elements and requires an adaptation period before
it delivers the best of its performances. They must get adapted to the temperature and humidity conditions of their
environment. This running-in period depends upon the encountered conditions and can last several weeks. In order
to shorten this period, we advise you to let your subwoofer operate for about twenty hours at medium level, playing
standard music programs, but with a large amount of bass. Once the components of the loudspealter are completely
stabilized, it is possible to enjoy the real performances of your self powered subwoofer.



Specifications
Descripdon 2.1 control unit with bass-reflex
subwoofer and three BASH® amplifiers,
400 Watts max. total
Speaker unit 8” (21cm)
L.E (-6dB) 35Hz
Frequency response (+/-3dB) 40-110Hz=

Crossover frequencies

Sib XXL setting: 85Hz
Sib / Sib XL setting: 110Hz

Inputs Sterco line on RCA
Line stereo on 3.5mm mini-jack
Digital optical (Toslink)

Nominal power handling 150 Wrms and 2 x 75 Wrms

Peak power 200 Watts max. and 2 x 100 Warts

Phase switch 0° and 180°

Power settings on / off / standby

Dimensions (HxWxI) 13.17x127x 127

333 mm x 300 mm x 300 mm

Weight

27.5 b (12.5 k)

Conditions of warranty
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In the unlikely event of any problem, please contact your Focal-JMlab retailer. Qutside of France, all Focal-JMlab
speakers are covered by the guarantee drawn up by the official Focal-JMlab distributor in your country.

Your distributor can provide all details concerning the conditions of guarantee.

Guarantee cover extends at least the legal minimum period in force in the country where the original purchase

invoice was issued.

Sib®, Sib X1L®, Sib XX1L®and iCub® are trademarks of Focal-JMlab®

iPod®, AirPort Express™, AirTunes®, iTunes™, Macintosh® are trademarks of Apple Computer Inc.
Focal-JMlab - BP374 - 108, rue de I'Avenir - 42353 La Talaudiére cedex - France - www.focal-fr.com

Tel. 00 33 4 77 43 57 00 - Fax 00 33 4 77 43 57 04

Dhue to constant echnological advances, Focal-TMlab reserves its right to modify specifications without notice. Images may not conform exactly to specific product.



